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Исследование, выполненное на материале иронского диалекта осетинского языка, 

посвящено семантике глаголов позиции лæууын ‘стоять’, хуыссын ‘лежать’ и бадын 

‘сидеть’. Материал собран в ходе полевой работы в г. Владикавказ (респ. Северная 

Осетия – Алания) в 2022 г. методом анкетирования, следующим фреймовому подходу к 

лексической типологии (см. [Рахилина, Резникова 2013]). Помимо этого, учитывались 

корпусные данные. 

В [ИЭСОЯ 1958, 1973, 1989] приводятся следующие значения для данных 

глаголов: лæууын — ‘стоять’; хуыссын — ‘спать’, ‘лежать’; бадын — ‘сидеть’. Согласно 

полевым данным, базовые контексты употребления этих глаголов — указание на 

вертикальное (1), горизонтальное (2) и сидячее (3) положение человека соответственно. 

Данная лексическая группа довольно хорошо изучена типологически, см. [Newman 

(ed.). 2002; Ameka, Levinson (eds.). 2007; Рахилина 2008: 288–312] и др., В [ИЭСОЯ 1958, 

1973, 1989] приведены примеры употребления этой группы глаголов как в основном, так 

и в переносном значениях. Однако нам не известны работы, описывающие эту группу в 

осетинском языке с опорой на типологические данные. 

Глагол хуыссын ‘лежать’ оказался допустим исключительно с одушевленными 

объектами, обозначающими людей или больших животных (например, кошек). В 

зависимости от выбранного глагола (хуыссын или бадын) (4) описывает разное 

положение кошки — сидячее или горизонтальное соответственно. Нахождение 

насекомых и птиц на какой-либо (не обязательно горизонтальной) поверхности 

описывается глаголом бадын ‘сидеть’, другие глаголы позиции при этом не 

употребляются (5). С неодушевленными объектами глагол бадын не используется.  

Наиболее широкую сферу употребления имеет глагол лæууын ‘стоять’: он 

встречается при описании местоположения неодушевленных объектов — например, 

пространств (6), а также отделяемых предметов. В последнем случае для некоторых из 

опрошенных носителей оказывается важна ориентация предмета: глагол лæууын 

разрешается только в случае, если предмет имеет явно выраженную вертикальную 

ориентацию. Например, описание местоположения бутылки в (7) грамматично для таких 

носителей, только если бутылка стоит на столе вертикально. В ином случае 

предпочтительной оказывается стратегия с предикатом и(с) (быть.PRS.3SG). 

Другие носители, однако, отмечают, что (7) допустимо и в ситуациях, когда точное 

положение бутылки (вертикальное или горизонтальное) неизвестно. Половина из 

опрошенных носителей разрешила использовать глагол лæууын в (8), описывающем 

нахождение на столе мобильного телефона, который явно имеет горизонтальную 

ориентацию в пространстве. 

Таким образом, в некоторых идиолектах отмечается расширение допустимых 

контекстов для употребления глагола лæууын и на горизонтально-ориентированные 

объекты. Ср. в этом отношении систему глаголов позиции в тюркских языках, в которых 

глагол со значением ‘стоять’ также употребляется в более широком наборе 

позиционных контекстов различных типов [Кожемякина, Костюк 2016]. 
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В докладе мы подробнее обсудим влияние на употребление глаголов позиции 

таких факторов, как пространственная ориентация объекта, функциональность объекта, 

а также тип поверхности, на которой данный объект расположен. 

Примеры 

(1)  Мамæ лæуу-ы    уат-ы   астæу. 

мама  стоять.PRS-3SG комната-GEN посреди 

‘Мама стоит посреди комнаты’. 

(2)  Папæ сынтæг-ыл   хуысс-ы. 

 папа  кровать-SUPER лежать.PRS-3SG 

 ‘Папа лежит на кровати’. 

(3)  Папæ къæлæтджын-ы бад-ы. 

 Папа  кресло-IN   сидеть.PRS-3SG 

 ‘Папа сидит в кресле’. 

(4)  Гæды уæрджы-т-ыл   хуысс-ы   /  бад-ы  

  кошка колено-PL-SUPER  лежать.PRS-3SG сидеть.PRS-3SG 

  ‘Кошка лежит / сидит на коленях’. 

(5)  Къул-ыл  бындз бад-ы    / *хуысс-ы    / *лæуу-ы. 

  стена-SUPER муха  сидеть.PRS-3SG  лежать.PRS-3SG  стоять.PRS-3SG 

  ‘Муха сидит на стене’. 

(6)  Денджыз-ы был лаеуу-ы    горæт. 

  море-GEN  край стоять.PRS-3SG город 

  ‘Город стоит на берегу моря’. 

(7)  Ботъла  стъол-ыл  лæуу-ы. 

  бутылка стол-SUPER  стоять.PRS-3SG 

  ‘Бутылка стоит / ?находится на столе’. 

(8)  Телефон стъол-ыл    ис   /  ?лаеуу-ы. 

  телефон  стол-SUPER  быть.PRS.3SG стоять.PRS-3SG 

  ‘Телефон находится на столе’. 

Список сокращений 

3 — число; GEN — генитив; IN — инэссив; PRS — настоящее время; PL — множественное 

число; SG — единственное число; SUPER — суперэссив 
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